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వ˶ ا వ˗ إ ج ا 

رْسُ  َّʙال  ُʛِالْعَاش 

1- Complete the table as in the example 

 ʛʽʶؔجʺع ت  ʘنʕجʺع م ʛؗʚى   جʺع مʻʲم  ʛؗʚد   مʛمف    ʛف جʛح  

 ٍʖُɦ ُؗ  ʧْم  ___   ___     ِʧَْ̔ابʱِؗ  ʧِابٍ  مʱِؗ  ʧِْم  ْʧِ١ م 

ʧِْ̔  ___  ___  قُلʨُبٍ  إلى َhْإلى قَل  ʖٍْ٢ إِلى  إلى قَل 

اتِ  ___  َ̋ ʧʽَ  على الʤَالِ ِ̋  ٣ عَلَى عَلَى الʤَالʧ   ِʦِِ َْ̋̔ لِ اعلى الʤَّ    على الʤَالِ

 ȑʙِْكالأَي  ___  ___  ِʧْيʙََ̔كال  ِʙَ̔٤ كـــ كال 

ابʛَِاتِ  ___  yَّ ابǼ  َʧȄʛِِال yَّ ابǼ         ِʧȄْʛَِال yَّ ابǼِ  ِʛِال yَّ  ٥ بـــــ Ǽِال

ʙورِ في  yُّ ʙرʧȄَِْ     ___  ___  ال yَّ ʙرِ  في ال yَّ  ٦ فِي في ال
لʧَِْ̔  ___  ___  عʧ جॼَِالٍ  َhَج ʧَلٍ  عhَج ʧع  ْʧَ٧ ع 

تِ  ___  الاَّ َّ́ الʧʽَِّ  لل َّ́ الʧَِّْ̔  لل َّ́ الِ  لل َّ́  ٨ لام       لل



2- Circle حرف الجر and underline  اسم مجرور and show the  إعراب and the meaning  of 
the  اسم مجرور 
Shall We then treat the Muslims (believers 
of Islamic Monotheism, doers of righteous 
deeds) like the Mujrimûn (criminals,.)? 

         ٣٥القلم 

A guide and a mercy for the Muhsinûn 
(good doers) 

        ٣لقمان 

O mankind! We have created you from a 
male and a female, 

            ١٣الحجرات 

"Our Lord! Give us in this world that which 
is good and in the Hereafter that which is 
good, and save us from the torment of the 
Fire! 

             

       قرةᘘ٢٠١ال 

Certainly, We have brought them a Book 
(the Qur'ân) which We have explained in 
detail with knowledge, - a guidance and a 
mercy to a people who believe. 

            

       ٥٢الأعراف 

And He taught Adam all the names (of 
everything), then He showed them to the 
angels and said, "Tell Me the names of 
these if you are truthful ". 
 

          

          البقرة 

٣١   
And We inspired the mother of Mûsâ 
(Moses): (saying): "Suckle him  

          ٧القصص 

Then He completed and finished from their 
creation (as) seven heavens in two Days 
and He made in each heaven its affair. 

         

          ١٢فصلت 

 
 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

لِʺةال الإعʛْاب َؔ   الʺعʻى  

. مʛؗʚجʺع  لأنه  ǽاءاسʦ مʛʳور والعلامة     َʧʽِمʛِ ْr ُ̋  ١ The criminals الْ

. مʛؗʚ  جʺعلأنه  ǽاءاسʦ مʛʳور والعلامة     َʧʽِ̒ ِʁ ْɹ ُ̋  ٢ The good doers ال

. مفʛدلأنه   ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة     ٍʛَذَك male ٣ 

. مفʛدلأنه   ʛʶؗة مقʙرةاسʦ مʛʳور والعلامة   نॽْا  ُّʙال This world ٤ 

. مفʛدلأنه   ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة    ٥ The Hereafter الآخʛِةِ  

. مفʛدلأنه   ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة    ٦ Book كʱِابٍ  

. مفʛدلأنه   ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة     ٍʦْعِل Knowledge ٧ 

. تʛʽʶؔ  جʺع لأنه   ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة    ٨ People قʨَمٍ  

. تʛʽʶؔ  جʺع لأنه   ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة   َؔةِ    ٩ The angels الʺلائ

. تʛʽʶؔ  جʺع   لأنه ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة    ١٠ Names أَسْʺاءِ  

. مفʛدلأنه   ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة    ١١ Mother أُمِّ  

مʻʲىلأنه  ǽاءاسʦ مʛʳور والعلامة   .  ِʧَْ̔مʨَْي Two Days ١٢ 

. مفʛدلأنه   ʛʶؗةاسʦ مʛʳور والعلامة    ١٣ Each كُلِّ  



 

 

 

 

 

4- Do as example (the role and the mark) 

             

  اسʦ مʛʳور    حʛف جʛ    خʛʰ     مʙʱʰأ      
 ʛʶؗة           مʻʰي       ضʺة     ضʺة     

           ةʛقॼ٢٠٧ال  

Allâh is full of Kindness to (His) slaves. 

                

  اسʦ مʛʳور   حʛف جʛ  خʛʰ     مʙʱʰأ    

 ʛʶؗة         مʻʰي    ضʺة     مʻʰي          

                 اءʶʻ٧٠ال 

Such is the Bounty from Allâh 

         

  اسʦ مʛʳور   حʛف جʛ    خʛʰ     مʙʱʰأ      
 ʛʶؗة          مʻʰي     ضʺة   مʻʰي     

        ١٣٨آل عمران    

This (the Qur'ân) is a plain statement 
for mankind 

            

  مʛʳور اسʦ   حʛف جʛ   خʛʰ      مʙʱʰأ        
 ʛʶؗة        مʻʰي     ضʺة   مʻʰي      

              ٥١النجم  

This is a warner of the (series of) 
warners.  

          

    اسʦ مʛʳور    حʛف جʛ    خʛʰ       مʙʱʰأ     
 ǽاء           مʻʰي      ضʺة       ضʺة

                ٥٨الأنعام  

Allâh knows best the Zâlimûn 
(polytheists and wrong doers)." 
 


